Acts 14:3



 is the accusative direct object from the masculine singular adjective HIKANON, which, when used of time, means: “considerable, long” plus the noun CHRONOS, meaning “time.”  With this we have two postpositive conjunctions used together to denote continuation, MEN OUN, which means “So, then.” “Luke is especially fond of this construction.  He uses it twenty-four times.”
  Then we have the third person plural aorist active indicative from the verb DIATRIBW, which means “to remain or stay in a place, spend time, usually rendered stay in sense of duration, especially when associated with place or persons =they stayed quite a while (in Iconium) Acts 14:3; 28; 16:12; 20:6; 25:6, 14.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Paul and Barnabas produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“So they spent a long time,”
 is the nominative masculine plural present deponent middle/passive participle from the verb PARRESIAZOMAI, which means “to express oneself freely, speak freely, openly, fearlessly Acts 9:27f; 13:46; 14:3; 18:26; 19:8; 26:26.”


The present tense is a descriptive and durative present for what happened at that time and continued for as long as they were there.


The deponent middle/passive voice functions in an active sense, with Paul and Barnabas producing the action.


The participle expresses attendant circumstances, adding additional information related to the action of the main verb.

Then we have the preposition EPI plus the dative of reference from the masculine singular article and noun KURIOS, meaning “about the Lord.”
  It is also possible that the preposition here means “speaking out boldly for the Lord”
 in the sense of “on behalf of the Lord.”  Both ideas are certainly true.

“speaking boldly about the Lord,”
 is the appositional dative masculine singular articular present active participle from the verb MARTUREW, which means “to testify.”


The article functions as a relative pronoun, meaning “Who” and referring to the Lord Jesus Christ.


The present tense is a historical present, which describes the past action (expressed by the aorist tense in the main verb) in the present tense for the sake of vividness.


The active voice indicates that the Lord produces the action.


The participle expresses attendant circumstances.

The preposition [EPI] is only found only in Codex  and A.  All the others are without it.  The meaning of the phrase is the same with or without it.  Thus we have the dative of reference from the masculine singular article and noun LOGOS, meaning “about the message.”  With this we have objective genitive from the feminine singular article and noun CHARIS and the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “of His grace.”

“Who was testifying about the message of His grace,”

 is the appositional dative masculine singular present active participle from the verb DIDWMI, which means “to give; to grant.”


The present tense is a historical present, which describes the past action (expressed by the aorist tense in the main verb) in the present tense for the sake of vividness.


The active voice indicates that the Lord produces the action.


The participle is an instrumental participle,
 which indicates the means by which the Lord produced the action of testifying about the message of His grace.  It is translated “by granting.”

Then we have the accusative subject of the infinitive from the neuter plural noun SĒMEION with a connective conjunction KAI plus the accusative neuter plural noun TERAS, meaning “miracles and wonders.”
  This is followed by the present deponent middle/passive infinitive from the verb GINOMAI, which means “to happen, occur, or be done, be made, be created, be manufactured, or be performed.”


The present tense is a descriptive present, which describes what was happening during that period of time.


The deponent middle/passive voice functions like an active voice, the miracles and wonders producing the action of the infinitive.


The infinitive is an infinitive of indirect discourse, which is translated by using the word “that” in the translation.

Finally, we have the preposition DIA plus the ablative of means from the feminine plural article and noun CHEIR with the possessive genitive from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “by their hands.”
“by granting that miracles and wonders be done by their hands.”

Acts 14:3 corrected translation
“So they spent a long time, speaking boldly about the Lord, Who was testifying about the message of His grace, by granting that miracles and wonders be done by their hands.”
Explanation:
1.  “So they spent a long time,”

a.  Luke continues the story with what happened next as a result of the positive volition of a large number of Jews and Gentiles as opposed to the negative volition of the rest of the Jews.


b.  Paul and Barnabas spent a long time teaching in Iconium.  We don’t know exactly how long “a long time” was in Luke’s thinking, but it was probably more than several weeks and probably refers to several months.


c.  The unstated purpose of this long time was to teach doctrine and instruct the Galatians thoroughly in the nature of salvation by grace, and the new spiritual life of Christianity.

2.  “speaking boldly about the Lord,”

a.  Luke characterizes the nature of the teaching of the missionaries.  They spoke freely, openly, and boldly about the person and work of Jesus as the Christ.


b.  This statement tells us that the missionaries were not afraid of the negative volition of the Jews.


c.  The antagonism, hatred, and rejection of others must never stop an evangelist from proclaiming the gospel, nor a pastor from teaching doctrine, nor a believer from expressing their faith in Christ.


d.  Satan will always attempt to intimidate people to stop teaching the truth and proclaiming the gospel.  God’s answer is to continue speaking boldly, openly, and freely about the Lord.


e.  The attacks and rejection of your message is a sign that you are doing something right and Satan is attempting to prevent it.  Never give in.

3.  “Who was testifying about the message of His grace,”

a.  The Lord Jesus Christ was the One testifying about the message of His grace.  He was doing so through the ministries of God the Holy Spirit (common and efficacious grace plus His teaching ministry to all believers) and through the agency of the missionaries.


b.  The message of God’s grace is the message that salvation is by the grace of God.  This message is the same message mentioned by Paul in Gal 2:16, “Furthermore we know that mankind is not justified by means of the works of the Law unless [he is justified] through faith in Jesus Christ, and so we have believed in Christ Jesus, in order that we might be justified by faith in Christ and not by means of the works of the Law, since by the works of the Law not any flesh will be justified.”


c.  God testifies to the fact He is gracious by what He does for us who deserve nothing from Him.


d.  Luke quoting Paul calls God’s message a message of grace also in Acts 20:24, “But I do not consider my life of any account as dear to myself, so that I may finish my course and the ministry which I received from the Lord Jesus, to testify solemnly of the gospel of the grace of God.”

e.  God did a few things to prove that He is gracious and that the message of salvation through the grace of God is true.  This is mentioned next by Luke.

4.  “by granting that miracles and wonders be done by their hands.”

a.  The Lord Jesus Christ through the function of the Holy Spirit working in the lives of the missionaries permitted miracles and wonders to be done by the hands of Paul and Barnabas.


b.  These miracles and wonders could be all sorts of things that testified to the fact that God was behind everything the missionaries were doing and behind every word that they spoke.  “Signs and wonders performed through the apostles also served to accredit their ministry as being from God (Acts 2:43; 5:12; 6:8; 14:3; 15:12; cf. 4:30; Rom 15:19; 2 Cor 12:12; Heb 2:4).”


c.  The Lord validated their message of grace by the miracles, healing, and wondrous things He did for the believers and unbelievers in Iconium.


d.  The grace of God was proven by permitting people to be healed and doing many other things for them.  In this way God proved that He was a God of grace, and was offering eternal salvation to these people on the basis of the same grace.


e.  Every miracle and wonder opened a door for the message of the gospel of grace to be proclaimed more openly and boldly in Iconium.


f.  Therefore, there was great initial success by Paul and Barnabas in Iconium, just as Paul says in Gal 5:7, “You had been running well.  Who hindered you, so that you are not obeying the truth?”
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